*

Sláva hrdinům

u kavárenských stolků… (písničkář Viktor Cais)

* Večer anglicky píšících básnířek. Ve středu 29. března 2006 v 19:00 hodin v rámci programů Kruhu přátel knižní kultury shlédli návštěvníci Polanovy síně Knihovny města Plzně opravdu neobvyklý poetický pořad: Večer českých, a přece anglicky píšících básnířek. Hana Gerzanicová (*1928), Svatava Heinlová (*1957), Tamara Kopřivová (*1962) a Michaela Pánková (*1953) se za hudebního doprovodu The Graves podělily o ukázky z vlastní anglicky psané poezie! (Viz také BRŮHOVÁ, Bedřiška: Poezii cítí česky i anglicky. = Plzeňský deník, r. XV, 2006, 24. 4., příloha Kultura, květen 2006, s. 7.)

(
     Od MARKÉTY IROVé: Dočkala jsem se. Dlouho jsem doufala, že se jednou někdo objeví, kdo mezi nás vpustí pána všech jazyků a v podobě veršů ho zase vypustí ven. Stalo se, povedlo se. Sama anglickou poezii píšu už několik let, ale jít s tím ven, nezdálo se mi jako úkol jednoduchý. Jsem proto neskutečně ráda, že Michaela Pánková tu odvahu a drzost měla a společně s Hanou Gerzanicovou, Svatavou Heinlovou a Tamarou Kopřivovou uskutečnila první vyloženě anglické básnické setkání. Jistě, povídání mezi jednotlivými básnířkami probíhalo v češtině, ale to bych nenazírala jako vadu na kráse celého večera. Naopak, tyto rozhovory nad prvotními popudy k cizojazyčnému psaní, nad vztahem mezi jejich anglickým a českým básněním, nad preferencemi jedné nebo druhé možnosti vyjádření, každý, myslím si, uvítal, neboť diváka zpravidla vždy vedle výtvoru zajímá též zákulisí jeho vzniku. A čím podrobněji mu toto popíšeme, tím znalejší daného díla se bude cítit. Takže průzkum básníkovy duše a mysli – (z hlediska diváka) – ano.     

     Své pocity z onoho soirée jsem již předestřela. Ano, líbilo se mi to velmi, a to nejen proto, že v hlavní roli byli jazyk Shakespearův a poezie, což už samo o sobě je zatraceně svůdná kombinace, schopná omámit každého básníka s vrozenou slabostí pro angličtinu; navíc ovšem se jednalo o vystoupení čtyř žen, a tak mne večer zaujal i proto, že tato vyloženě anglická poezie byla poezií též vyloženě dámskou (a to, prosím, v žádném případě nechápejte jako pejorativní označení). Není sice neobvyklé, aby vystupovaly dvě nebo tři nebo i více žen společně na čtení (já sama jsem se koneckonců takových událostí účastnila), ale zase to není tak přečasté, aby se nad tím divákova mysl nepozastavila. Je totiž dost zajímavé vyslechnout poezii čtyř básnířek (shodou okolností také čtyř pedagogických pracovnic, což je z mého pohledu prvek tak trochu kuriózní) a zjistit, že každá z těch dam přináší, resp. přednáší básně zcela jiné, jak co do formy, tak obsahu, tak i samotného způsobu přednesu. Samozřejmě, zní to logicky. Každý jsme přeci jiný, namítnete, myšlenky i projevy každého jsou unikátní a u básníků to platí dvojnásob. Nic než obecně známá fakta, kterým se člověk učí, o kterých ví, ale opravdu si uvědomit jejich platnost je přeci jen zážitek nemalé hodnoty, alespoň pro mne určitě. 

     Protože rozbor jednotlivých poezií by byl na příliš dlouhé lokte, vyzdvihnu alespoň tu z nich, která mne nejvíce oslovila, přestože právě díky jinakosti poezie každé z básnířek je takové vymezení nesnadné. V danou chvíli, na daném místě mi však zcela nejblíž byla Svatava Heinlová. Její poezie, dokonale podtrhnutá tlumeným, jakoby posmutnělým hlasem, zdála se vycházet z toho nejniternějšího nitra osobnosti a do stejných míst se také vracela, jen už se jednalo o jinou osobnost, jiné nitro. Nedokázala bych vám říct název jediné básně (já si nepamatuji ani ty vlastní), ono tam totiž nešlo jen o slova, nebo jen o myšlenku, ve Svatavině poezie to byl celek se vším všudy, který utvářel ten pravý poetický zážitek. Nedá se vyzdvihnout ani jedna součást tohoto celku, protože ta, vytržena z kontextu, byla by nezajímavá a obyčejná možná. Ne, musí to být ten jazyk, ta myšlenka, ten hlas, ta Svatava… pak teprve to dává smysl.

      Malou, avšak důležitou závěrečnou poznámku věnuji Janu Heinlovi (něco na té rodině bude...), který mne ten večer už podruhé uhranul svým klavírním uměním. Smekám a obdivuji se. Markéta I. (Plzeň, 17. 4. 2006) 

- (M. I. (*1982) je básnířka , žije v Plzni a zde je posluchačkou Pedagogické fakulty ZČU (oboru český jazyk – anglický jazyk).(
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